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Gli utensili per la rettifica di sci e snowboard WINTERSTEIGER sono una soluzione perfetta per 
l’automanutenzione di chi desidera curare i propri sci e snowboards con la massima efficienza tra 
le visite al proprio centro riparazioni WINTERSTEIGER.
La nostra linea completa di utensili manuali permette di effettuare la sciolinatura, riparare danni 

lievi alla soletta e mantenere le lamine affilate e lisce. Gli interventi regolari di manutenzione 

preventiva come la sciolinatura, la riparazione di danni lievi alla soletta e alle lamine consentono di 

trarre maggior divertimento dal loro utilizzo durante le discese. Perché rovinarsi le vacanze a causa 

di sci e snowboards poco efficienti? Nel tempo, anche con una regolare manutenzione, le lamine 

si logorano, diventano convesse e si danneggiano oltre il punto limite di lavorazione manuale, 

tanto da dover portare l’attrezzatura al centro WINTERSTEIGER per la riparazione. Per informazioni 

dettagliate sui tuning tools visitate il sito www.tuneyourskisandboards.com.
Tutti gli articoli sono forniti di codice EAN.

Die WINTERSTEIGER Tuning-Tools sind für den begeisterten Heimwerker die ideale Lösung, um Ski 
und Snowboards in der Zeit zwischen einem professionellen Service im Fachgeschäft in optimalem 
Zustand zu halten. 
Mit dem umfassenden Angebot an WINTERSTEIGER-Handwerkzeugen können Sie selbst wachsen, 

geringfügige Schäden ausbessern und Ihre Kanten scharf und glatt halten. Mit einer regelmäßigen 

präventiven Instandhaltung, d. h. durch Wachsen, Ausbesserung von kleineren Schäden an Kanten und 

Ski- oder Snowboardbelag bleibt die Zeit auf der Piste immer ein reines Vergnügen. Verschwenden Sie 

Ihre wertvolle Zeit auf der Piste nicht auf Ski oder Snowboards, die in schlechtem Zustand sind! Auch 

bei regelmäßiger Instandhaltung nutzt sich mit der Zeit die Kante ab, d. h. die Unterseite von Ski und 

Snowboards wird zunehmend konvex. Die Kanten können letztendlich nicht mehr manuell bearbeitet 

werden sondern benötigen ein professionelles Service. Am besten in einem Fachgeschäft, in dem das 

Tuning mit WINTERSTEIGER-Technologie durchgeführt wird. Detaillierte Informationen zum professio-

nellen Service von Ski und Snowboards und den WINTERSTEIGER Tuning-Tools finden Sie auch 

online unter www.tuneyourskisandboards.com. 
Alle Wiederverkaufsartikel sind mit EAN-Codes ausgestattet.

SKI VISE SPORT PLUS
Morsa economica in alluminio. Morsa facile da usare per tutti i tipi di sci.
Può essere usata per la lavorazione della lamine laterali e lato soletta. Inclusi 

2 ancoraggi per skistopper. NOVITÀ: posizionamento dello sci a 60°, per 

facilitare la lavorazione delle lamine.

Ski Vise SPORT PLUS 
Preisgünstiger und robuster Skispanner aus hochfestem Aluminium.
Sehr einfach verwendbarer Skispanner für alle Arten und Formen von

Ski. Kann für die Bearbeitung der Seiten- und Unterkante verwendet

werden. Inklusive 2 Stück Stoppergummi. NEU: mit 60°-Positionierung 

der Ski für die einfache Kantenbearbeitung.

57-401-014



www.tuneyourskisandboards.com

NOVITÀ 
NEU

7

1

Ski Vise PRO - Wide Opening 
Morsa multiuso per sci larghi 38 fino a 155 mm sotto l’attacco.  
I morsetti larghi 90 mm permettono un buon fissaggio di tutti i tipi  

di sci. Con un’apertura di 155 mm si possono lavorare anche sci  

da freeride.

Ski Vise PRO - Wide Opening 
Vielseitig verwendbarer Skispanner für alle Skibreiten von 38  
bis 155 mm im Bindungsbereich. Die 90 mm breiten Klemmbacken  

ermöglichen die maximale Klemmung aller Arten von Ski. Mit einer 

Öffnungsbreite von 155 mm können auch sehr breite Freeride-Ski  

damit bearbeitet werden. 

57-401-225

Ski Vise RACING
Robusta morsa in alluminio. Con morsetti larghi 70 mm e supporti 
regolabili in altezza. Il posizionamento dello sci è possibile sia  

in orizzontale che in verticale. Larghezza morsetti 70 mm,  

apertura 28 - 90 mm. NOVITÀ: posizionamento dello sci  

a 60°, per facilitare la lavorazione delle lamine.

Ski Vise RACING
Sehr stabiler Skispanner aus hochfestem Aluminium. Mit 70 mm  

breiten Klemmbacken sowie höhenverstellbaren Auflagen ermöglicht 

dieser Skispanner die optimale Fixierung für Alpinski. Durch die Spin-

deln bei den Auflagen lässt sich jeder Ski zur Seitenkantenbearbeitung 

auch hochkant einspannen. Breite der Klemmbacken: 70 mm,  

Öffnungsbreite: 28 - 90 mm. NEU: mit 60°-Positionierung der Ski  

für die einfache Kantenbearbeitung.

57-401-020	

Supporto 
Da montare sulle morse Ski Vise Pro e Compact e garantiscono  

un buon sostegno durante la lavorazione di sci da fondo.

Langlauf-Auflagen 
Sind beim Ski Vise Pro und Compact auf die Auflagen zu  

montieren und bieten bei Bearbeitung von Langlaufski einen  

optimalen Halt des Skis.

55-500-054
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Morsa per snowboard/freeride
Morsa multiuso per la lavorazione di snowboard e sci molto larghi. 
I supporti ricoperti in gomma permettono un buon fissaggio degli 

snowboard/sci in orizzontale senza ulteriori morsetti. L’avvallamento 

in mezzo permette di fissare bene gli sci verticalmente per la lavora-

zione della lamina laterale. NOVITÀ: posizionamento dello sci a 60°- 

90° per facilitare la lavorazione delle lamine.

Board/Freeride Stopper 
Vielseitiger Spanner zum Bearbeiten von Snowboards und sehr  
breiten Ski. Die mit Gummi beschichteten Auflagen fixieren Snow-

boards und Freeride-Ski in horiziontaler Position ohne zusätzliche 

Klemmung. Die mittlere Vertiefung ermöglicht den optimalen  

vertikalen Halt fur die Bearbeitung der Seitenkante. NEU: mit 

60°- und 90°-Positionierung für die einfache Kantenbearbeitung.  

57-401-025

Brake Retainer
Elastici per skistopper. Ancoraggio ski stopper ad uso universale, 

altamente elastico, adatto a tutti gli attacchi.

Brake Retainer 
Stoppergummi zum Hochspannen der Skistopper. Ein universell 

verwendbarer Stoppergummi mit hoher Elastizität, der für alle 

Bindungen passt. 

57-440-003  	 4 Pz. / Stk.

Flatness Tester
Calibro 15 cm x Ø 1,27 cm. 
Per testare in modo veloce e preciso la planarità della soletta.

Flatness Tester 
Haarlineal 15 cm x Ø 1,27 cm. Dieses mit hoher Maßgenauigkeit  

hergestellte Haarlineal ermöglicht die schnelle Prüfung der Planheit  

des Belages. 

57-203-201	
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ERGO Razor Sidewall Planer
Toglifenolo per l’eliminazione del materiale in eccesso sui lati  
prima di passare la lima. Utilizzabile sia da mancini che da destrorsi.

ERGO Razor Sidewall Planer 
Seitenwangenabzieher zum Entfernen von Material an den Skiwangen.  
Vor dem Feilen/Schleifen der Seitenkante anzuwenden und für Rechts- und 

Linkshänder einstellbar. 

 

57-401-100 	

Lama di ricambio metallo temperato 
Ersatzmesser Hartmetall 

55-500-088	 quadrato / eckig, 4 lati / 4-fach verwendbar

55-500-089	 rotondo / rund

Discman 2 / 18 V
L’attrezzo portatile per la lavorazione manuale delle lamine laterali da 
85° - 90° e lato soletta da 0,5° a 2°. Grazie alla mola a tazza la regolazi-

one degli angoli di lavorazione risulta facile e semplice con scatti di 0,5°. 

NOVITÀ: Adattatore opzionale per la lavorazione del tuning. Grazie ad 

un trasformatore esterno il discman può essere utilizzato con cavo. Per 

maggiori informazioni andate a pagina 48-50. È consigliato l’utilizzo della 

maschera W-699-9131 a pagina 134.

Discman 2 / 18 V
Tragbares Akku-Schleifgerät für den Seitenkantenschliff von 85° - 90° 
und Unterkantenschliff von 0,5° bis 2°. Mittels Disc-Scheibe ermoglicht 

dieses Schleifgerat das schnelle und exakte Nachscharfen der Seitenkante 

und Unterkante in 0,5° Schritten. NEU: Mit einem optionalen Adapter kann 

nun auch die Unterkante bearbeitet werden. Weiters ermöglicht ein externer 

Trafo die Verwendung des Gerätes mit Netzkabel. Eine Detailbeschreibung 

dazu finden Sie auf Seite 48-50. Für den Gebrauch des Discmans empfeh-

len wir die Nutzung der Maske W-699-9131 auf Seite 134.

 

55-100-650 Discman 2 a batteria con ricaricatore  

	 230 V / 50 Hz / Akku-Gerät mit Ladegerät 230 V / 50 Hz

55-100-660 Discman 2 con cavo e trasformatore esterno 

	 230 V / 50 Hz / Netzkabel-Gerät mit externem Trafo 230 V / 50 Hz
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Alu File Guide 
Squadretta in alluminio anodizzato. Tramite la scanalatura sull’angolo  

le schegge di metallo non rimangono sulla squadretta. Da usare con 

qualsiasi lima e pietra toglibava. 

Alu File Guide 
Präziser Feilenhalter zur Bearbeitung der Seitenkante. Eloxierter 

Aluminium-Feilenhalter für exakte Kantenwinkel. Durch die eingefräste  

Rille an der Kante bleiben die Metallspäne nicht am Feilenhalter  

hängen. Kann mit allen Arten von Feilen und Poliersteinen  

verwendet werden.

57-401-300 	 90°

57-401-301 	 89°

57-401-302 	 88°

57-401-303 	 87°

Morsetto per fissaggio lima
Halteklammer für Feilenhalter

55-500-165	

BASE EDGE File Guide
Squadretta per la preparazione delle lamine lato soletta da 0,5 a  
1,5 gradi. Permette una regolazione semplice e veloce dell’angolo  

della lamina. Possono essere usate con questa squadretta lime fino  

ad una larghezza di 25 mm.

BASE EDGE File Guide
Feilenhalter zur Bearbeitung der belagseitigen Kante von 0,5° - 1,5°.
Mit dem verschiebbaren Haltegriff wird die einfache und schnelle  

Einstellung des gewünschten Kantenwinkels ermöglicht. Feilen  

bis zu einer Breite von 25 mm können mit diesem Feiltenhalter  

verwendet werden.

57-401-112 	 0,5° - 1,5°
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QUICK SHARP EXTRA File Guide
Guida con lime in zirconio, Finn e diamantata per 88 - 89 gradi. 
Guida per lime economica, in plastica che grazie alle sue piccole 

dimensioni può essere portata anche sulle piste.

QUICK SHARP EXTRA File Guide 
Seitenkantenfeilenhalter mit den Einsätzen Zirconium-, Finn-  
und Diamant-Feile für 88° - 89°. Günstiger Kunststoff-Feilenhalter,  

der aufgrund seiner kleinen Form auch sehr gut auf die Skipiste  

mitgenommen werden kann.

Quick Sharp File Guide
57-401-161	 Con lima Finn / Mit Finnfeile 40 mm

Quick Sharp Extra File Guide
57-401-163	 Con lime in zirconio, finn e diamantate /  

	 Mit Einsätzen Zirconium-, Finn- und Diamantfeile

Lime di ricambio / Ersatzfeilen
57-401-173	 Lima in zirconio / Zirconium-Feile 	

55-500-106	 Lima Finn / Finnfeile 40 mm		

55-500-108	 Lima diamantata / Diamantfeile 

PRO SHARP RACE File Guide
Guida lima ergonomica per 90° - 85°. Questa guida lima permette una

lavorazione molto precisa della lamina dai 90° agli 85°. Con una moneta  

o un cacciavite è possibile adattare 6 gradi diversi. La guida è adeguata  

per lime Finn, diamantate e pietre di pulitura di larghezza di 6 mm.

PRO SHARP RACE File Guide
Ergonomisches Seitenkantenfeilgerät für 90° - 85°. Dieser hochwertige 

Feilenhalter ermöglicht sehr genaue Kantenwinkel zwischen 90° und 85°.  

Mittels Münze oder Schraubenzieher kann der Kantenwinkel auf 6 verschie-

dene Grade eingestellt werden. Ist für Finnfeilen, Diamantfeilen und Polier- 

steinen bis zu einer Dicke von 6 mm geeignet, wobei die Fixierung dieser 

Tools einfach und schnell mittels Drehknopf durchgeführt werden kann.

57-401-030    	 90° - 85°     

Lima di ricambio 80 mm 

Per PRO SHARP RACE File Guide.

Ersatzfeile 80 mm 
Für PRO SHARP RACE File Guide.

57-401-174
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Racing Sharp File Guide
Inclusa di lima Finn 80 mm. Guida lima ergonomica per lamine 
laterali ( 89°/ 88°/ 87°/ 86°) e lamine inferiori (0,5° / 1°).
Racing Sharp File Guide
Inklusive Finnfeile 80 mm. Ergonomischer Kantenfeilenhalter für
Seitenkante (89°/ 88°/ 87°/ 86°) und Unterkante (0,5°/ 1°).
Neuer Feilenhalter für die Bearbeitung von Seitenkante und Unterkante.

In den zwei Ausstattungsvarianten sind die passenden Feilen inkludiert

und ermöglichen das einfache und schnelle Nachschärfen der Kanten

zwischen einem Maschinenservice.

57-401-145

Racing Sharp Kit
Incluso di lima in zirconio, Finn 80 mm e lima diamantata.  
lima ergonomica per lamine laterali ( 89°/ 88°/ 87°/ 86°)  
e lamine inferiori (0,5° / 1°). 
Racing Sharp Kit
Inklusive Zirconium-Feile, Finnfeile 80 mm und Diamantfeile.
Ergonomischer Kantenfeilenhalter für Seitenkante (89°/ 88°/ 87°/ 86°) 
und Unterkante (0,5°/ 1°). Neuer Feilenhalter für die Bearbeitung von 

Seitenkante und Unterkante. In den zwei Ausstattungsvarianten sind 

die passenden Feilen inkludiert und ermöglichen das einfache und 

schnelle Nachschärfen der Kanten zwischen einem Maschinenservice.

57-401-146 	

Lime di ricambio / Ersatzfeilen:
57-401-173	 Lima in zirconio / Zirconium-Feile

57-401-174	 Lima Finn / Finnfeile 80 mm

55-500-108 	 Lima diamantata / Diamantfeile
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Mill Bastard File
Ottima lima per la manutenzione delle lamine. Lima cromata di alta 

qualità che grazie al buon rapporto qualità-prezzo è maggiormente usata 

per l’affilatura dei fianchi e del piano di sci e snowboard.

Mill Bastard File
Hervorragende Finnfeile zur Schärfung der Seiten- und Belagkanten.
Diese hochwertige, verchromte Feile ist aufgrund des sehr guten 

Preis-Leistungs-Verhältnisses die meistverwendete Feile für die 

Bearbeitung von Ski- und Snowboard-Kanten.

55-500-135	 L = 150 mm

ICECUT Professional File
Lima cromata per una lavorazione delle lamine precisa e durevole. 
Si tratta delle stesse lime utilizzate dai tecnici della coppa del Mondo 

grazie ai denti con taglio di precisione ed il pratico design.

ICECUT Professional File 
Hartverchromte Feile für exakte Kantenbearbeitung und lange 
Lebensdauer. Eine hartverchromte Schweizer Feile, die aufgrund der 

präzisen Verzahnung und dem stiellosen Design von vielen Weltcup

Serviceleuten benutzt wird.

55-500-046	 150 mm	

55-500-047	 200 mm
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Diamond File SPORT
Per limare le lamine di sci, snowboard e pattini. 
Nuova lima diamantata con supporto in composito e grani innovativi.  

Durante la rettifica tenere sempre umido il diamante con acqua.

Diamond File SPORT
Zum Feinschleifen von Ski-, Snowboard- und Schlittschuh-Kanten.
Neue Diamantfeile mit Composite-Trägermaterial und einem 

innovativen Schleifkorn. Beim Schleifen mit Wasser befeuchten. 

57-401-210 	 Grana fine / Körnung fein 600, 70 mm

57-401-211 	 Grana media / Körnung mittel 400, 70 mm

57-401-212 	 Grana grossa / Körnung grob 200, 70 mm

57-401-220 	 Grana fine / Körnung fein 600, 100 mm

57-401-221 	 Grana media / Körnung mittel 400, 100 mm

57-401-222 	 Grana grossa / Körnung grob 200, 100 mm 

File Brush / Card
Spazzolino per pulire le lime. Un’adeguata pulizia aiuta a prolungare 

la durata della lima ed assicura migliori risultati generali di rettifica.

File Brush / Card 
Feilenbürste zum Reinigen von verschmutzten Feilen. 
Die regelmäßige Reinigung der Feilen verlängert deren Lebensdauer 

und gewährleistet beste Schleifergebnisse.

57-200-050	
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Pocket Stone
Pietra in ceramica per togliere la bava e lucidare le lamine. 
Questa pietra viene usata per rimuovere le imperfezioni e 

sbavature dalla lamina dopo l’uso della lima.

Pocket Stone
Keramikstein zum Entgraten und Polieren von Kanten. 
Dieser Keramikstein wird zum weiteren Polieren der Kante 

nach der Anwendung von Feilen verwendet.

57-200-102

Base Cleaner / Wax Remover
Toglisciolina per eliminare grasso, sciolina, adesivi e per pulire. 
Distribuire con un panno una piccola quantità di detergente e lasciare 

asciugare bene.

Base Cleaner / Wax Remover
Wachsentferner zum Entfernen von Fett, Wachs, Klebstoffen und zur 
Reinigung. Mit einem Tuch auftragen und beim Reinigen des Belages 

diesen vor dem Auftragen des Wachses gut austrocknen lassen.

57-202-603	 0,5 lt.

Drip Candles Black / Clear
Candelette per la riparazione dei danni alla soletta. Accendere la  

candeletta in polietilene e lasciare gocciolare sulla parte da riparare.

Drip Candles Black / Clear 
Ausbesserungsstifte zur Reparatur von Kratzern und 
Beschädigungen am Belag. Diese Polymaterial-Stifte mit einem 

Feuerzeug anzünden und auf die zu reparierende Stelle auftropfen.

57-440-001	 Nero / Schwarz, 3 Pz. / Stück

57-440-002	 Trasparente / Transparent, 3 Pz. / Stück
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Metal Scraper
Raschietto in metallo per eliminare il polietilene in eccesso sulla 
soletta. Utilizzare questo raschietto in metallo quando il materiale di 

riparazione sulla soletta si è raffreddato.

Metal Scraper
Metall-Abziehklinge zum Entfernen von überschüssigem Polymaterial 
am Belag. Das Ausbesserungsmaterial vor dem Anwenden dieser  

Abziehklinge auskühlen lassen.

55-240-457	 130 x 60 x 0,7 mm

Wax Iron
Ferro sciolinatura di qualità per sci e snowboard. 
Con termostato per il controllo esatto della temperatura. 

La forma brevettata della piastra di fusione evita lo spreco di sciolina.

Wax Iron
Hochwertiges Wachsbügeleisen für Ski und Snowboards.
Mit eingebautem Thermostat für die genaue Temperaturkontrolle. 

Die patentierte Form der Heizplatte verhindert größtenteils das 

seitliche Abfließen des Wachses.

57-100-290	 240 V/50 Hz, 800 W

Easy Wax Liquid
Sciolina liquida per utilizzo semplice e veloce. 
Distribuire la sciolina con una spugna, lasciare asciugare 

per 5 minuti e successivamente lucidare la soletta

Easy Wax Liquid
Flüssiges Wachs für die schnelle und einfache Anwendung.
Das Wachs mittels Schwammapplikator auftragen, cirka 5 Minuten  

auftrocknen lassen und anschließend den Belag polieren. 

57-440-109	 50 ml, con spugna / mit Schwammapplikator
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Easy Wax Rub-On Set
Sciolina universale con panno di pulitura. 
Strofinare la sciolina sulla soletta pulita, togliere la sciolina in 

eccesso e passare con il panno antistatico.

Easy Wax Rub-On Set
Aufreibewachs für alle Schneearten und Temperaturen, mit Polierfilz. 
Das Wachs auf den gereinigten Belag aufreiben, mit einer Wachsklinge 

das überschüssige Wachs entfernen und anschließend mit einem  

Polierfilz oder antistatischem Tuch den Belag polieren. 

57-440-105	 57 g

WINTERSTEIGER Slik Wax
Sciolina per sci e snowboard. Le scioline Wintersteiger Slik  

offrono le migliori prestazioni per ogni temperatura.

WINTERSTEIGER Slik Wax
Temperaturspezifisches Wachs für Ski und Snowboards. 
Diese WINTERSTEIGER Slik Wachse bieten für jeden Temperatur-

bereich gute Gleiteigenschaften.

57-440-100 	 Verde / Grün, -15° fino a / bis -5°C, 85 g

57-440-101 	 Blu / Blau, -12° fino a / bis -8°C, 85 g

57-440-102 	 Rosso / Rot, -5°C e piú caldo / und wärmer, 85 g

57-440-103 	 Giallo / Gelb, +4°C e piú caldo / und wärmer, 85 g

57-440-104 	 Verde / Grün, Universale / Universal, 85 g

57-440-108 	 Grafite / Graphit, Universale / Universal, 85 g

Plexi Scraper
Per rimuovere la sciolina in eccesso sulla soletta. Raschietto in  

plexiglass da usare per rimuovere la sciolina da sci e snowboard. 

Prima fare sempre raffreddare la sciolina fino a temperatura ambiente.

Plexi Scraper
Abziehklinge zum Entfernen von abgekühltem Wachs vom Belag.
Überschüssiges Wachs kann mit diesen Abziehklingen nach dem 

Wachsauftrag einfach entfernt werden. Das Wachs muss aber vorher 

auf Umgebungstemperatur abgekühlt sein.

55-200-013  	 130 x 60 x 3 mm

55-200-015  	 320 x 70 x 5 mm
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Affilaraschietti PLEXI SHARP
Per affilare i raschietti in plastica di spessore 3, 4 o 5 mm con una  

lima di 100 mm.

Klingenschärfgerät PLEXI SHARP
Ermöglicht das Nachschärfen von Plexi-Abziehklingen mit einer Dicke  

von 3, 4 oder 5 mm. Mit einer 100 mm langen Feile können stumpfe 

Wachs-Abziehklingen schnell und einfach nachgeschärft werden.

57-203-430

Lima di ricambio
Ersatz-Feile
Für Klingenschärfgerät.

57-203-432 	 100 mm

Wax Buffing Pad (Panno in feltro scotchbrite)
Comodo panno in feltro per rimuovere la sciolina in eccesso dalla  
soletta e dalle lamine di sci e snowboard.
Wax Buffing Pad (Polierfilz Scotchbrite)
Zum Entfernen von überschüssigem Wachs sowie zum Polieren von 
Aufreibewachs. Praktischer Polierfilz zum schnellen Entfernen von 

überschüssigem Wachs am Belag sowie an den Seitenkanten von Ski 

und Snowboards. Beim Polieren von Aufreibewachs kann dabei auch  

die Belagstruktur freigelegt werden.

57-440-010   	 220 x 150 mm

Soft Red Gummi Stone
Gomma abrasiva per togliere la bava e il filo dalle lamine. 
Utilizzata per lucidature fini e levigature delle lamine di sci e  

snowboard. Passare la gomma abrasiva più volte sulla lamina.  

Questo è particolarmente necessario con sci carving, per i  

principianti e i bambini.

Soft Red Gummi Stone 
Schleifgummi zum Brechen und Entgraten von Kanten.
Nach dem Kantentuning wird mit diesem Schleifgummi der Schleif- 

grat vorsichtig entfernt. Zum Brechen der Kante den Schleifgummi 

mehrmals über die Kante ziehen. Dies wird bei Carvingski in der  

Regel aber nur mehr bei Anfängern, Kindern oder nicht geübten  

Skifahrern gemacht.

57-420-242	 40 x 20 x 65 mm 
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Wax Brush Bronze
Spazzola dura per eliminare la sciolina prima di passare la 
sciolina a caldo e per liberare la struttura. 
Wax Brush Bronze
Harte Bürste zum Entfernen von Wachs vor dem Auftragen  
von Heißwachs und zur Freilegung der Struktur.  

55-500-077 	 120 x 70 mm	

	

Wax Brush Nylon
Spazzola in nylon per evidenziare perfettamente la struttura.
Wax Brush Nylon
Harte Nylonbürste für eine perfekte Wachsstrukturierung.

55-500-016 	 120 x 70 mm

Wax Brush Horsehair
Spazzola in crine per liberare la struttura. 
Wax Brush Horsehair
Hochwertige Roßhaarbürste zum Freilegen der Belagstruktur.

55-500-078 	 120 x 70 mm

SKI VISE BACKSHOP
Morsa universale per il montaggio di attacchi e per il tuning di sci e 
snowboard. Adatta per tutto i tipi di sci. Apertura massimale di 70 mm 

per sci e 270 mm per snowboard.

Ski Vise BACKSHOP
Universell verwendbarer Spanner für Bindungsmontage und Tuning 
bei Ski sowie Snowboards. Geeignet für alle Arten von Alpinski, Lang-

laufski und Snowboards. Maximale Öffnungsbreite für Ski 70 mm,  

für Snowboards 270 mm.

55-500-057
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